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Mogambo es un parasol con sombrilla no recellable trenzada a mano. Su estructura es de 
aluminio y acero barnizado con un acabado especial,  para su uso incluso en condiciones 
ambientales severas.
Se puede apoyar al suelo sobre superfi cies portantes en cemento, como losas o plintos, 
utilizando el lastre en hierro fundido moldeado y barnizado. La base puede también anclarse 
permanentemente sobre superfi cies que garanticen una resistencia adecuada al peso.
La sombrilla es permeable al aire y al agua. Se compone de una estructura de acero sobre la 
que se trenza a la mano un cordón Rope bicolor. Puede completarse y personalizarse con los 
asientos y las mesas auxiliares Clique (página 128).
En caso de viento fuerte o cuando no se utilice, es necesario asegurar toda la estructura, ya 
que no se puede cerrar.

Mogambo ist ein nicht faltbarer Sonnenschirm mit einer Bespannung aus handgewobenem 
Seil. Das Gestell besteht aus Aluminium und Stahl. Es ist mit einer besonderen Lackierung 
versehen, die es auch für den Einsatz in rauen Umgebungen geeignet macht.
Mogambo kann auf tragfähigen Betonfl ächen, wie z. B. Betonböden oder -Platten, frei 
aufgestellt werden; allerdings ist zu diesem Zweck der dazugehörige Ballast aus in den dazu 
passenden Farben lackiertem Gusseisen zu verwenden. Die Basis ist außerdem entsprechend 
für die dauerhafte Befestigung auf Untergründen vorbereitet, die einer solchen Belastung 
standhalten.
Der Schirm ist luft- und wasserdurchlässig. Sein Gerüst besteht aus einem Stahlrahmen, 
auf dem ein mischfarbiges Seil aus Rope Garn von Hand eingewoben wird. Mogambo 
kann mit Clique Sitzelementen und Beistelltischen ergänzt und nach Belieben persönlich 
gestaltet werden (Seite 128).
Bei starkem Wind oder längerem Nichtgebrauch ist das ganze Gestell sicher unterzubringen, 
da der Schirm nicht gefaltet werden kann.
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MOGAMBO

CA12A + CA14B + CA14E. Materials: aluminium ME445, Samo cord CS28, Rope T fabric RT28.



142



143n°2 CA12A. Materials: aluminium ME445, Samo cord CS123.



144

ABRI

n°2 CA04CD + CA04E. Material: Thuia fabric TH36.
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Design: Francesco Rota 

La serie Abri è composta da pannelli lineari e angolari, studiati per creare spazi riservati e 
protetti in giardini, spiagge, terrazzi e a bordo piscina. 
La struttura di Abri è disponibile in due altezze ed è realizzata in alluminio. È sottoposta a 
una speciale verniciatura che la rende adatta all’uso anche in condizioni ambientali diffi cili. 
I pannelli angolari possono essere usati singolarmente o in composizione con altri pannelli; gli 
elementi utilizzati per le composizioni sono collegati fra loro con giunti e viti in acciaio.
Il rivestimento permeabile dei pannelli scherma e protegge lasciando fi ltrare aria e luce. 
È realizzato in Thuia, tessuto esclusivo Paola Lenti. I pannelli Abri possono poggiare a terra 
su piastre in acciaio o essere fi ssati al suolo in modo permanente: su superfi ci portanti, 
come solette, plinti o cordoli in cemento, le strutture devono essere ancorate a supporti 
in acciaio verniciato; su superfi ci non portanti, come prati o spiagge, le strutture devono es-
sere fi ssate sulla testa di pali in alluminio annegati nel terreno.
Le verniciature sono disponibili in colori coordinati al tessuto di rivestimento.
In caso di forte vento, i pannelli Abri vanno rimossi e messi al riparo in un ambiente chiuso 
e protetto.

The series Abri is composed of linear and corner panels, conceived to create intimate 
and sheltered spaces in the garden, on the terrace or beachfront and by the swimming pool.
Abri structure is available with two heights and it is made of aluminium. It is treated with 
a special varnishing that makes it suitable to resist also in diffi cult environments.
The corner panels can be used alone or in composition with other panels; the elements used 
in the compositions are joined together by means of joints and steel screws.
The permeable panel covering shields and protect letting air and light pass through. It is made 
of Thuia, a Paola Lenti’s signature fabric. Abri panels can stand free on steel plates or be per-
manently fi xed to the ground: on weight bearing surfaces, such as concrete slabs, footings or 
curbs, the structures must be anchored to varnished steel supports; on non-weight bearing 
ground, such as a lawn or a beach, the structures must be fi xed on the head of aluminium 
poles embedded into the ground.   
Varnishing is available in colours matching the covering fabric.
In case of strong wind, the Abri panels must be removed and sheltered in a closed and pro-
tected space.

La série Abri est composée de panneaux droits et d’angle, conçus pour créer des espaces 
privatifs et protégés dans un jardin, sur une plage, une terrasse ou au bord d’une piscine.
La structure de Abri est disponible en deux hauteurs et est réalisée en aluminium. Elle est 
protégée par un vernis spécial qui permet son utilisation dans des environnements diffi ciles.
Les panneaux d’angle peuvent être utilisés seuls ou en composition avec d’autres panneaux; 
les éléments utilisés dans les compositions sont assemblés entre eux par des joints et des vis 
en acier. Le revêtement perméable des panneaux cache et protège tout en laissant passer 
l’air et la lumière. Il est réalisé en Thuia, un tissu exclusif à Paola Lenti. Les panneaux Abri 
peuvent être appuyés au sol sur des platines en acier ou bien être fi xés dans le sol de façon 
permanente: sur des surfaces fermes telles que des dalles, des plateformes ou des corni-
ches en béton, les structures doivent être ancrées dans des supports en acier verni; sur des 


